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1 After®2? these things®?® Jesus®*?* shewed®*'® himself®'*3® again®¥®2 to the disciples®'"" at®'%% the sea®?®" of
Tiberias®5: and®'"®" on this wise®’"® shewed®®®'® he himself. 2 There were®?? together®®”* Simon®*'® Peter®07,
and®®®2 Thomas®®" called®*®* Didymus®'®2*, and®?°3 Nathanael®*®2 of**”® Cana®%® in Galilee®'*®, and®®>* the
sons®® of Zebedee®'%, and®®5%2 two®'*” other®*® of 5% his®* disciples®'?". 3 Simon®4¢'® Peter®7* saith 3%
unto them® | go®?'7 a fishing®?2. They say®%* unto him®*6, We®?249 g50%2%%2 o®208* \ithG4¥52 thee®*¢”", They
went forth®'®" and®®%® entered®® into®'®'° a ship®'*® immediately®?'"”; and®25%2 that®'722 G565 night37! they
caught®®* nothing®7%2. 4 But®'"®' when the morning®**%® was®'%%® now®?2*® come®'%%, Jesus®*?* stood®?*7® on®'5"°
the shore®'23: but®3% the disciples®'®" knew®'*®? not®7% that®7®* it was®°"® Jesus®*?*. 5 Then®"®" Jesus®+?*
saith®%* unto them®*, Children®®'3, have ye®'% any®®’ meat®®"'? They answered®'" him®8 No®%¢! 6
And®""®" he said®2%% unto them®*®, Cast® the net®'**° onC'%'® the right®'"®8 side®®'® of the ship®'*3, and®®*? ye
shall find®2'. They cast®? therefore®"®”, and®?>*? now®7® they were®*® not®7 aple®*® to draw®'¢7° 1846
for®” the multitude®'®® of fishes®*%. 7 Therefore®"®” that®'%®® disciple®'®" whom®7%® Jesus®*?* loved®®
saith®% unto Peter®?™ It is®?°7® the Lord®?%®2, Now®3"®” when Simon®*®'® Peter®”* heard®'®! that®®">* it was®?°"®
the Lord®%%%2 he girt'?*' nhis fisher's coat®®® unto him, (for®'%® he was®?%® naked®''®')) and®®*? did cast®
himself®'*3® into®'%'® the sea®?®'. 8 And®'"®" the other®*® disciples®'®" came®*®* in a little ship®'*?; (for®'%® they
WereG2258 nOtG3756 farG3112 fromG575 IandG1093, bUtG235 as it WereG5613 G575 two hundredG1250 CUbitSG4083,) draggingG4951
the net®'®° with fishes®*%. 9 As soon®*®'® then®7®" as they were come®7® t0%'5'° [and®'%%, they saw®®" a fire of
coals®®® there, and®®®2 fish®7%® |3id%27*® thereon®'®*, and®?°*2 bread®*°. 10 Jesus®*?* saith®** unto them®8®,
Bring®®%*2 of®"® the fish®7% which®"*® ye have®®* now®* caught®*®* 11 Simon®*®'® Peter®™* went up®®,
and®®°%2 drew®'67° the net®3%° 108190 |andC19% 1153324 of great®'” fishes®*®®, an hundred®'%*® and fifty®**®* and
three®'*%; and®?®* for all there were so many®'®, yet was®®"” not®"%® the net®**° broken®*"’. 12 Jesus®**
saith®% unto them®*6, Come®'2% and dine®%. And®''®" none®72 of the disciples®'®" durst®'"" ask®'833 him&84,
Who®'%" art®*€8 thou®"'? knowing®'*%? that®®*">* it was®’® the Lord®*®®2. 13 Jesus®*** then®"®” cometh®%*,
andG2532 takethG2983 breadG74o, andG2532 givethG1325 themG846, andG2532 ﬁshG3795 IikeWiSGGSGBs. 14 ThiSG5124 iSG5319
now®?23 the third time®'®* that Jesus®**?* shewed himself®*®'° to his®*® disciples®®'?", after that he was risen®'%®
from®'%% the dead®4%.

15 S0%7%7 when®"%® they had dined®’*®, Jesus®*?* saith®* to Simon®*'® Peter®?™*, Simon®*¢'3, son of Jonas®*%,
lovest thou®® me®'®® more than®'"® these®'*°? He saith®%* unto him®* Yea®® Lord®?%2 thou®’"!
knowest®'*9 that®7%* | |ove®%%% thee®*®"" . He saith®*®* unto him®®*6, Feed®'%% my®3*% |ambs®72'. 16 He saith®*** to
him®4 again®®?® the second time®'2%, Simon®*®'3, son of Jonas®*%, lovest thou®® me®'%? He saith®*** unto
him®*6, Yea®*8  Lord®%2; thou®’"" knowes . He saith®* unto him®“6,
Feed®'® my®*50 sheep®?%®, 17 He saith®® unto him®*® the third®'®* time, Simon®*®'®, son of Jonas®*%,
lovest®2®8 thou me®'%%? Peter®%* was grieved®®’® because®’* he said®?*®® unto him®®*® the third®'>* time,
Lovest®™®®8 thou me®'®%? And®?®® he said®%® unto him®*, Lord®**®?, thou®""" knowest®'*% all things®®®;
thouG4771 knoweStG1097 thatG3754 [ IoveG5368 theeG4571. JeSUSG2424 SaithG3004 unto himG846, FeedG1006 myG3450 SheepG4263.
18 Verily®®' verily®®! | | say®*°** unto thee®*"!, When®"® thou wast®?%® young®®®', thou girdedst®??** thyself®4°"2,
and®* walkedst®**® whither®®%® thou wouldest®3%: but®''®" when®*"*2 thou shalt be old®'°®, thou shalt stretch
forth®'®"* thy®*678 hands®4%® and®®*2 another®*? shall gird®??** thee®®"", and®?%*2 carry®°*2 thee whither®®®° thou
wouldest®3% not®7%¢ 19 This®'2* spake he®%® signifying®®®' by what®*'®® death®?® he should glorify®'3%2
God®2®'. And®?%%2 when he had spoken®2%%® this®'2* | he saith®®* unto him®¢, Follow®'®® me®34?7.

tG1492 thatG3754 I |OveG5368 theeG4571
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20 Then®""®' Peter®®™  turning about®'%%, seeth®® the disciple®®'®" whom®*"*® Jesus®*?* loved®? following®'®;
WhiChG3739 aISOG2532 IeanedG377 OnG1909 hiSG846 breaStG4738 atG1722 SUpperG1173, andG2532 SaidGQOSG, LordG2962, WhiChG5101
is he®7® that betrayeth®% thee®*7"? 21 Peter®"* seeing®'**2 him®'2® saith®%* to Jesus®*2*, Lord®?%62, and®'"®’
what®®'®" shall this man®778 do? 22 Jesus®*?* saith®%%* unto him®84€, {51437 | wil|®23%° that he®846 tarry@330 1j||G2193 |
COmeG2064, WhatG5101 is that tOG4314 theeG4571 r) fO”OWG190 thouG4771 meG3427. 23 ThenG3767 WentG1831 thiSGS778 SayingG3056
abroad®'®' among®'®'® the brethren®®, that®"* that®'*®® disciple®'%" should®®*® not®7% die®%: yet®5%2 Jesus®?424
SaidGEOSG notG3756 unto himG846 G37541 He Sha”G599 nOtG3756 diengg; butG235, IfG1437 I Wi”G2309 that heGB46 tal‘ryG3306 ti”G2193
| come®%%4 what®®'" is that t0%*3'* thee®*"'? 24 This®""® 5278 the disciple®'®" which®*%®® testifieth®'40 of4012
these things®', and®?%*2 wrote®' "% these things®°%: and®®>*2 we know®'*%? that®*"%* his®®*® testimony®3'4! ig®2076
true®??”. 25 And®""®" there are®7® als0®?%%2 many®4'® other things®*® which®7*® Jesus®*2* did®'®° the which®3748,
if%'*%” they should be written®''?® every®®% one®'%2° | suppose®©®® that even®"®" the world®?®® itself®®*¢ could

not®78! contain®®%? the books®®’® that should be written®''?®, Amen®?®'.

FuBnoten

1. Children: or, Sirs
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